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Mots croisés
à la mode de chez nous

1 2 34567S9 10

Les mots vaudois sont indiqués par (V.) à

la fin des définitions correspondantes.

Horizontalement :

1. Phonétiquement : aplanir. — Ebahi. (V.)
2. Cynique. — Rayé des rôles.
3. Demande d'un renouvellement d'air. —¦ Un

gros qui prend toute la couverture pour
lui.

4. Vieille langue. — Monnaies roumaines.
5. Phonétiquement : ce que fit un vieux hi¬

bou. — Fit briller le nez de Cléopâtre. —
Imagination sans fondement.

6. Donneras une forme matérielle.
7. Article. — Spécialité russe. — A la gauche

de Lucifer.
8. Cuire un rôti à petit fau (V.)
9. Va au docteur. — Repaire de bêtes

sauvages.

10. Romancier suisse, né à Nyon. — Possessif.

Verticalement :

1. Toucher par une émotion. (V.)
2. Elle entretient le droit. — Direction.
3. A la tête du dieu Osiris.
4. Pronom. — Symbole de la dureté.
5. Entretien de bonnes relations en Suisse "et

à l'étranger. — Inversé : souffre-douleur.
6. Souvent fermé pour cause de réparation.

— embellit la marquise.

7. Inversé : droit éventuel à des bénéfices.
8. Le dernier coup que l'on boit. — Propre.
9. N'a souvent qu'un sens. — Valet de co¬

médie.
1 d. Deux cinquièmes. — Casse-pieds.

Solution du problème de mars :

Horizontalement : 1. Clé; piorne. — 2. Aire;
avion. — 3. Orb ; iren. -— 4. Ors ; acné. — 5.

Na ; Ida ; S.I.O. — 6. Pâté ; el. — 7. Oie ;

doré. — 8. Toupine ; er. — 9. Eleva ; E.V. —
10. Ei ; tapes.

Horizontalement : 1. Capon ; otée. — 2. Li ;

ravioli. — 3. Eros ; eue. — 4. Er ; ip ; p.v.s. —
5. Badadia. — 6. la ; Caton. — 7. Ovin ; ère.

— 8. Rires ; ep. — 9. Noé ; ie ; Eve. — 10.

Ennioler.

Résultats de notre concours
Parmi les nombreuses réponses fausses

reçues, presque toutes ont porté sur le mot
Tapes (coups de main qu'on n'attendait pa9) ;

d'aucuns l'ont traduit par Sapes ou Topes ou

encore... Jupes... #

A propos de cette dernière définition, relevons

la jolie et spirituelle adjonction de la
lauréate - qui d'ailleurs nous a envoyé une
seconde grille juste :

« Les Jupes (mises pour celles qui les
portent) donnent souvent des coups de main que,
parfois, l'on n'attendait pas mais qui, généralement,

sont les bienvenus. »

Trop spirituel pour être juste, chère
Madame, hélas

Le tirage au sort a fait sortir les lauréats
suivants qui ont droit chacun à un abonne-
ment-transmissihle. Ils voudront bien donner
l'adresse de l'abonné de leur choix à l'Imprimerie

Bron. Pré-du-Marché 11, Lausanne...
M. Ernest Allaz, rue d'Orbe 55, Yverdoii.
M. Robert Pasche, Seigneux.
M. J. Caudaux, ancien pasteur, Prilly.
M. Sam. Aubert fils, av C.-F.Ramuz 77, à

Pully-Lausannc.
Mme Edm. Guinand, Pavés 3 a, Neuchâtel.

Cinq nouveaux abonnements - transmissibles
récompenseront, par voie de tirage au sort, les

concurrents qui nous enverront la « grille » du

jeu de mots croisés ci-dessus, remplie correctement

jusqu'au 30 avril, dernier délai.

IMPRIMERIE J. BRON — LAUSANNE
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